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II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση
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∆ιορθωτικά

� ∆ιορθωτικό στην οδηγία 94/25/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 332/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταíα από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 204 50,5

624 183,5

999 117,0

0707 00 05 052 116,8

628 159,4

999 138,1

0709 10 00 220 217,7

999 217,7

0709 90 70 052 136,5

204 57,6

628 144,3

999 112,8

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 38,7

204 40,1

212 40,9

624 61,8

999 45,4

0805 20 10 052 53,6

204 65,0

999 59,3

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 65,8

204 66,7

464 143,4

600 93,4

624 71,7

999 88,2

0805 30 10 052 63,9

600 70,1

999 67,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 48,4

400 90,6

404 79,4

720 76,2

728 76,8

999 74,3

0808 20 50 388 90,5

400 95,3

528 108,9

720 53,6

999 87,1

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 333/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2000

περί χορηγήσεως σιτηρών ως επισιτιστική βοήθεια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1292/96 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουνίου 1996, σχετικά µε την πολιτική και τη διαχείριση της
επισιτιστικής βοήθειας και των ειδικών δράσεων στήριξης για την
επισιτιστική βοήθεια (1), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 1
στοιχείο β),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο προαναφερθείς κανονισµός καταρτίζει τον κατάλογο των
χωρών και των οργανισµών που ενδέχεται να λάβουν κοινο-
τική βοήθεια που καθορίζει τα γενικά κριτήρια σχετικά µε τη
µεταφορά της επισιτιστικής βοήθειας µετά το στάδιο fob.

(2) Μετά από πολλές αποφάσεις σχετικά µε τη χορήγηση επισι-
τιστικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε σιτηρά σε ορισµέ-
νους δικαιούχους.

(3) Οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγµατοποιηθούν σύµφωνα
µε τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2519/97 της Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1997,
για τις γενικές διατάξεις κινητοποίησης προϊόντων που
χορηγούνται δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1292/96

του Συµβουλίου για την κοινοτική επισιτιστική βοήθεια (2).
Είναι αναγκαίο να οριστούν επακριβώς οι προθεσµίες και οι
όροι χορήγησης για να καθοριστούν οι δαπάνες που προκύ-
πτουν.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Πραγµατοποιείται, µε βάση την κοινοτική επισιτιστική βοήθεια,
συγκέντρωση σιτηρών στην Κοινότητα, προκειµένου να τα προ-
µηθευτούν οι δικαιούχοι που αναφέρονται στο παράρτηµα,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2519/97 και
τους όρους που αναφέρονται στο παράρτηµα.

Θεωρείται ότι ο προσφέρων έλαβε γνώση όλων των εφαρµοζοµένων
γενικών και ειδικών όρων και τους έχει αποδεχθεί. Κάθε άλλος όρος
ή επιφύλαξη που περιλαµβάνονται στην προσφορά του θεωρούνται
ως µη εγγεγραµµένοι.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 166 της 5.7.1996, σ. 1. (2) ΕΕ L 346 της 17.12.1997, σ. 23.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΑΡΤΙ∆Α Α

1. ∆ράση υπ’ αριθ.: 52/99

2. ∆ικαιούχος (2): Βόρεια Κορέα

3. Αντιπρόπωπος του δικαιούχου: Flood Damage Rehabilitation Committee, PO Box No 44, Pyongyang Democratic
People’s Republic of Korea. Contact: Ri Si Hong, Director, τηλ.: (850-2) 382 70 00, φαξ: 381 46 60, τέλεξ: 5350KP/
5351KP

4. Χώρα προορισµού: Βόρεια Κορέα

5. Προϊόν προς κινητοποίηση: µαλακός σίτος

6. Συνολική καθαρή ποσότητα (σε τόνους): 20 000

7. Αριθµός παρτίδων: µία σε δύο µέρη (Α1: 14 000 τόνοι· Α2: 6 000 τόνοι)

8. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του προϊόντος (3) (5): βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [ΙΙ. Α. 1. α)]

9. Συσκευασία (7) (10): βλέπε ΕΕ C 267 της 13.9.1996, σ. 1 [1.0 Α.1γ.2.γ + Β.3]

10. Επισήµανση και σήµανση (6) (8): βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [ΙΙ.Α.3]
— Γλώσσα που πρέπει να χρησιµοποιηθεί για τη σήµανση: αγγλική και κορεηκή
— Συµπληρωµατικές µνείες: «For free distribution»

11. Τρόπος κινητοποίησης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12. Προβλεπόµενο στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιµάνι φόρτωσης — fob φορτίο επιµελώς στοιβαγµένο και ζυγοσταθ-
µισµένο (11)

13. Εναλλακτικό στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιµάνι φόρτωσης — fob φορτίο επιµελώς στοιβαγµένο και ζυγοσταθµι-
σµένο

14. α) λιµένας φόρτωσης: —

β) διεύθυνση φόρτωσης: —

15. Λιµένας εκφόρτωσης: Α1: Nampo· Α2: Haeju

16. Τόπος προορισµού: —
— λιµένας ή αποθήκη διαµετακόµισης: —
— διαδροµή χερσαίας µεταφοράς: —

17. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο προβλεπόµενο στάδιο:
— 1η προθεσµία: 21.5.2000
— 2η προθεσµία: 4.6.2000

18. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης σε εναλλακτικό στάδιο:
— 1η προθεσµία: 13 — 26.3.2000
— 2η προθεσµία: 27.3 — 9.4.2000

19. Προθεσµία για την υποβολή των προσφορών έως τις 12 το µεσηµέρι (ώρα Βρυξελλών):
— 1η προθεσµία: 29.2.2000
— 2η προθεσµία: 14.3.2000

20. Ποσό της εγγύησης συµµετοχής στο διαγωνισµό: 5 EUR ανά τόνο

21. ∆ιεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων συµµετοχής (1): Bureau de l’aide alimentaire, Attn·
Mr. T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel· τέλεξ:
25670 AGREC B· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικά)

22. Επιστροφή κατά την εξαγωγή (4): επιστροφή που εφαρµόζεται στις 25.2.2000, όπως καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 237/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 24 της 29.1.2000, σ. 43)
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ΠΑΡΤΙ∆Α Β

1. ∆ράση υπ’ αριθ.: 51/99

2. ∆ικαιούχος (2): World Food Programme (WFP), via Cristoforo Colombo 426, I-00145 Roma
τηλ.: (39-06) 65 13 29 88· φαξ: 65 13 28 44/3· τέλεξ: 626675 WFP I

3. Αντιπρόπωπος του δικαιούχου: να καθορισθεί από το δικαιούχο

4. Χώρα προορισµού: Αιθιοπία

5. Προϊόν προς κινητοποίηση: µαλακός σίτος

6. Συνολική καθαρή ποσότητα (σε τόνους): 30 000

7. Αριθµός παρτίδων: 1

8. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του προϊόντος (3) (5): βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [II.Α.1.α)]

9. Συσκευασία (7): βλέπε ΕΕ C 267 της 13.9.1996, σ. 1. [1.0 A 1.γ, 2.γ + B.2]

10. Επισήµανση και σήµανση (6): βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [ΙΙ.Α.3]
— Γλώσσα που πρέπει να χρησιµοποιηθεί για τη σήµανση: αγγλική
— Συµπληρωµατικές µνείες: —

11. Τρόπος κινητοποίησης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12. Προβλεπόµενο στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιµάνι φόρτωσης — fob φορτίο επιµελώς στοιβαγµένο και ζυγοσταθµι-
σµένο (11)

13. Εναλλακτικό στάδιο παράδοσης: —

14. α) λιµένας φόρτωσης: —

β) διεύθυνση φόρτωσης: —

15. Λιµένας εκφόρτωσης: —

16. Τόπος προορισµού: —
— λιµένας ή αποθήκη διαµετακόµισης: —
— διαδροµή χερσαίας µεταφοράς: —

17. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο προβλεπόµενο στάδιο:
— 1η προθεσµία: 13.3 — 2.4.2000
— 2η προθεσµία: 27.3 — 16.4.2000

18. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης σε εναλλακτικό στάδιο:
— 1η προθεσµία: —
— 2η προθεσµία: —

19. Προθεσµία για την υποβολή των προσφορών έως τις 12 το µεσηµέρι (ώρα Βρυξελλών):
— 1η προθεσµία: 29.2.2000
— 2η προθεσµία: 14.3.2000

20. Ποσό της εγγύησης συµµετοχής στο διαγωνισµό: 5 EUR ανά τόνο

21. ∆ιεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων συµµετοχής (1): Bureau de l’aide alimentaire, Attn·
Mr T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel· τέλεξ:
25670 AGREC B· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικά)

22. Επιστροφή κατά την εξαγωγή (4): επιστροφή που εφαρµόζεται στις 25.2.2000, όπως καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 237/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 24 της 29.1.2000, σ. 43)
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ΠΑΡΤΙ∆Α Γ

1. ∆ράση υπ’ αριθ.: 50/99

2. ∆ικαιούχος (2): World Food Programme (WFP), via Cristoforo Colombo 426, I-00145 Roma
τηλ.: (39-06) 65 13 29 88· φαξ: 65 13 28 44/3· τέλεξ: 626675 WFP I

3. Αντιπρόσωπος του δικαιούχου: να καθορισθεί από το δικαιούχο

4. Χώρα προορισµού: Αγκόλα

5. Προϊόν προς κινητοποίηση: αραβόσιτος

6. Συνολική καθαρή ποσότητα (σε τόνους): 15 000

7. Αριθµός παρτίδων: 1

8. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του προϊόντος (3) (5): βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [II.Α.1.δ)]

9. Συσκευασία: βλέπε ΕΕ C 267 της 13.9.1996, σ. 1 [1.0 Α.1γ), 2γ) + B.2]

10. Επισήµανση και σήµανση (6): βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [II.Α.3]
— Γλώσσα που πρέπει να χρησιµοποιηθεί για τη σήµανση: πορτογαλική
— Συµπληρωµατικές µνείες: —

11. Τρόπος κινητοποίησης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12. Προβλεπόµενο στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιµάνι φόρτωσης — fob φορτίο επιµελώς στοιβαγµένο και ζυγοσταθ-
µισµένο (11)

13. Εναλλακτικό στάδιο παράδοσης: —

14. α) λιµένας φόρτωσης: —

β) διεύθυνση φόρτωσης: —

15. Λιµένας εκφόρτωσης: —

16. Τόπος προορισµού: —
— λιµένας ή αποθήκη διαµετακόµισης: —
— διαδροµή χερσαίας µεταφοράς: —

17. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο προβλεπόµενο στάδιο:
— 1η προθεσµία: 13.3 — 2.4.2000
— 2η προθεσµία: 27.3 — 16.4.2000

18. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο εναλλακτικό στάδιο:
— 1η προθεσµία: —
— 2η προθεσµία: —

19. Προθεσµία για την υποβολή των προσφορών έως τις 12 το µεσηµέρι (ώρα Βρυξελλών):
— 1η προθεσµία: 29.2.2000
— 2η προθεσµία: 14.3.2000

20. Ποσό της εγγύησης συµµετοχής στο διαγωνισµό: 5 EUR ανά τόνο

21. ∆ιεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων συµµετοχής (1): Bureau de l’aide alimentaire, Attn·
Mr T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussels· τέλεξ:
25670 AGREC B· φαξ: (32-2) 296 70 03/296 70 04 (αποκλειστικά)

22. Επιστροφή κατά την εξαγωγή (4): επιστροφή που εφαρµόζεται στις 25.2.2000 όπως καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 237/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 24 της 29.1.2000, σ. 43)
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Σηµειώσεις:

(1) Συµπληρωµατικές πληροφορίες: André Debongnie [τηλέφωνο: (32-2) 295 14 65]
Torben Vestergaard [τηλέφωνο: (32-2) 299 30 50].

(2) Ο ανάδοχος έρχεται σε επαφή µε το δικαιούχο ή τον αντιπρόσωπό του το ταχύτερο, για να καθορισθούν τα έγγραφα που είναι
αναγκαία για την αποστολή.

(3) Ο ανάδοχος χορηγεί στο δικαιούχο πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από επίσηµη αρχή και βεβαιώνει ότι δεν έχει σηµειωθεί
υπέρβαση, στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, των ισχυουσών προδιαγραφών του προς παράδοση προϊόντος σχετικά µε τη
ραδιενεργό ακτινοβολία. Το πιστοποιητικό ραδιενέργειας πρέπει να αναφέρει την περιεκτικότητα σε καίσιο 134 και 137 και ιώδιο
131.

(4) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 259/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 25 της 31.1.1998, 6. 39) εφαρµόζεται όσον αφορά την επιστροφή κατά
την εξαγωγή. Η ηµεροµηνία που αναφέρονται στο άρθρο 2 του προαναφερθέντος κανονισµού είναι εκείνη που αναφέρεται στο
άρθρο 22 του παρόντος παραρτήµατος.

Εφιστάται η προσοχή του προµηθευτή στο άρθρο 4 παράγραφος 1 τελευταίο εδάφιο του εν λόγω κανονισµού. Το αντίγραφο του
πιστοποιητικού διαβιβάζεται αµέσως µετά από την αποδοχή της δήλωσης εξαγωγής [αριθ..: φαξ: (32-2) 296 20 05].

(5) Ο ανάδοχος διαβιβάζει στο δικαιούχο ή στον αντιπρόσωπό του, κατά την παράδοση, τα ακόλουθα έγγραφα:
— φυτοϋγειονοµικό πιστοποιητικό.

(6) Κατά παρέκκλιση από την Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 114 της 29 Απριλίου 1991, το κείµενο του
σηµείου ΙΙ.Α.3.γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: «τη µνεία “Ευρωπαϊκή Κοινότητα”».

(7) Σε περίπτωση ενδεχόµενης επανασυσκευασίας σε σάκους ο ανάδοχος θα πρέπει να προµηθεύσει 2 % των κενών σάκων της ίδιας
ποιότητας µε αυτούς που περιέχουν το εµπόρευµα µε την επιγραφή που ακολουθείται από ένα «R» κεφαλαίο.

(8) Η σήµανση στην κορεατική γλώσσα να γίνει όπως ακολουθεί, στο πίσω µέρος της συσκευασίας:

European Community:

Common wheat:

For free distribution:

(9) Επιπλέον των διατάξεων του άρθρου 14, παράγραφος 3, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2519/97, τα ναυλωµένα σκάφη δεν θα
εµφανίζονται σε οποιονδήποτε από τους τέσσερις πρόσφατους τριµηνιαίους πίνακες σκαφών, των οποίων έχει απαγορευθεί ο
απόπλους που δηµοσιεύονται από το µνηµόνιο συννενόησης για τον έλεγχο των πλοίων από το κράτος του λιµένα [οδηγία
95/21/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 157 της 7.7.1995, σ. 1)].

(10) Η συσκευασία του προϊόντος σε σάκους πρέπει να γίνει στο λιµάνι εκφόρτωσης.

(11) Ο έλεγχος της ποσότητας και της ποιότητας θα διεξαχθεί ανά παρτίδα 2 500 τόνων.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 334/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2000

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1547/1999 όσον αφορά τις διαδικασίες ελέγχου που
εφαρµόζονται στις αποστολές ορισµένων ειδών αποβλήτων προς την Μαλαισία

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συµβουλίου, της 1ης Φεβρουαρίου 1993, σχετικά µε την παρακο-
λούθηση και τον έλεγχο των µεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της Κοινότητας καθώς και κατά την είσοδο και
έξοδό τους από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 1999/816/ΕΚ
της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Μαλαισία υπέβαλε στις 12 Νοεµβρίου 1999 επίσηµη αίτηση για την εισαγωγή όλων των αποβλήτων που
αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, είτε χωρίς καµία διαδικασία ελέγχου,
είτε εφαρµόζοντας τη διαδικασία ελέγχου που ισχύει για τα απόβλητα που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙΙ
του εν λόγω κανονισµού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, αυτή η επίσηµη αίτηση
κοινοποιήθηκε στις 17 Νοεµβρίου 1999 στην επιτροπή που έχει συσταθεί δυνάµει του άρθρου 18 της
οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1975, περί των στερεών αποβλήτων (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 96/350/ΕΚ της Επιτροπής (4).

(3) Προκειµένου να ληφθεί υπόψη η νέα θέση της Μαλαισίας, πρέπει να τροποποιηθεί αντίστοιχα το ταχύτερο
δυνατό ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1547/1999 της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου 1999, για τον καθορισµό
των διαδικασιών ελέγχου στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συµβουλίου που εφαρµόζε-
ται στις αποστολές ορισµένων αποβλήτων προς ορισµένες χώρες για τις οποίες δεν ισχύει η απόφαση Ε(92)
39 τελικό του ΟΟΣΑ (5).

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1547/1999 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο παράρτηµα Α µεταξύ του τµήµατος που αναφέρεται στο Μακάο και του τµήµατος που αναφέρεται στην
Πολωνία παρεµβάλλεται το ακόλουθο κείµενο:

«ΜΑΛΑΙΣΙΑ

1. Στο τµήµα GA (απορρίµµατα µετάλλων και κραµάτων αυτών σε µεταλλική µορφή, που δεν επιδέχονται
διασπορά):

GA 150 7802 00 Απορρίµµατα και θραύσµατα µολύβδου

GA 240 ex 8107 10 Απορρίµµατα και θραύσµατα καδµίου.

2. Στο τµήµα GG (άλλα απορρίµµατα που περιέχουν κυρίως ανόργανα συστατικά, τα οποία ενδέχεται να
περιέχουν µέταλλα και οργανικές ύλες):

GG 010 Θειικό ασβέστιο που προέρχεται από την αποθείωση καπνού

GG 020 Απορρίµµατα επιχρισµάτων ή γυψοσανίδων από κατεδαφίσεις

(1) ΕΕ L 30 της 6.2.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 316 της 10.12.1999, σ. 45.
(3) ΕΕ L 194 της 25.7.1975, σ. 39.
(4) ΕΕ L 135 της 6.6.1996, σ. 32.
(5) ΕΕ L 185 της 17.7.1999, σ. 1.
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GG 030 ex 2621 Κατακαθείµενη τέφρα και σκωρίες σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής
ενέργειας που λειτουργούν µε άνθρακα

GG 040 ex 2621 Αιωρούµενη τέφρα σταθµών παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας που
λειτουργούν µε άνθρακα

GG 100 Ανθρακικό ασβέστιο που προέρχεται από την παραγωγή κυαναµίδης
του ασβεστίου (µε pH κατώτερο του 9)

GG 110 ex 2621 00 Εξουδετερωµένη ερυθρά ιλύς που προέρχεται από την παραγωγή
αλουµίνας

GG 140 Απορρίµµατα σκυροδέµατος.

3. Όλοι οι τύποι που αναφέρονται στο τµήµα GH (απορρίµµατα πλαστικών υλών σε στερεά µορφή).

4. Όλοι οι τύποι που αναφέρονται στο τµήµα GJ (απορρίµµατα υφάνσιµων υλών).

5. Όλοι οι τύποι που αναφέρονται στο τµήµα GK (απορρίµµατα από καουτσούκ).

6. Όλοι οι τύποι που αναφέρονται στο τµήµα GM (απόβλητα από βιοµηχανίες µεταποίησης γεωργικών
προϊόντων).

7. Όλοι οι τύποι που αναφέρονται στο τµήµα GN (απόβλητα βυρσοδεψίας, γουνοποιίας και χρησιµοποίησης
δερµάτων).

8. Στο τµήµα GO (άλλα απόβλητα που περιέχουν κυρίως οργανικά συστατικά, τα οποία ενδέχεται να
περιέχουν µέταλλα και ανόργανες ύλες).

GO 010 ex 0501 00 Απορρίµµατα ανθρωπίνων µαλλιών

GO 020 Απορρίµµατα από άχυρα

GO 030 Απενεργοποιηµένα µηκύλια µηκύτων από την παραγωγή πενικιλ-
λίνης που χρησιµοποιούνται σαν ζωοτροφές

GO 050 Φωτογραφικές µηχανές µιας χρήσης, χωρίς µπαταρίες.»

2. Στο παράρτηµα Β το κείµενο που αναφέρεται στη Μαλαισία εξαλείφεται.

3. Στο παράρτηµα ∆ το κείµενο που αναφέρεται στη Μαλαισία αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΜΑΛΑΙΣΙΑ

Όλοι οι τύποι που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ εκτός των τύπων που απαριθµούνται στο παράρτηµα Α.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15. 2. 2000L 41/10

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 335/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2000

για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Α1 στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2190/96 της Επιτροπής, της 14ης Νοεµ-
βρίου 1996, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 298/2000 (2), και
ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 67/2000 της Επιτροπής (3), καθό-
ρισε τις ποσότητες για τις οποίες δύναται να εκδίδονται
πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Α1, εκτός από
εκείνα που ζητούνται στο πλαίσιο της επισιτιστικής
βοήθειας.

(2) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2190/96 καθόρισε
τους όρους µε τους οποίους δύναται να ληφθούν από την
Επιτροπή ιδιαίτερα µέτρα µε σκοπό να αποφευχθεί η υπέρ-
βαση των ποσοτήτων για τις οποίες µπορούν να εκδίδονται
πιστοποιητικά του συστήµατος Α1.

(3) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή, θα προκύψουν υπερβάσεις των ποσοτήτων για τα
αµύγδαλα χωρίς κέλυφος, µειωµένων και προσαυξηµένων

κατά τις ποσότητες που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγρα-
φος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2190/96, εάν εκδοθούν
χωρίς περιορισµό πιστοποιητικά του συστήµατος Α1 που
ζητούνται από τις 11 Φεβρουαρίου 2000. Πρέπει, επο-
µένως, να καθορισθεί, για τα αµύγδαλα χωρίς κέλυφος,
ποσοστό έκδοσης των ποσοτήτων που ζητήθηκαν στις 11
Φεβρουαρίου 2000 και να απορριφθούν οι αιτήσεις πιστο-
ποιητικών του συστήµατος Α1 που κατατίθενται αργότερα
κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου αιτήσεων.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Α1 για τα αµύγδαλα
χωρίς κέλυφος, για τα οποία η αίτηση κατατέθηκε στις 11
Φεβρουαρίου 2000 στο πλαίσιο του άρθρου 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 67/2000, εκδίδονται µέχρι ανωτάτου ορίου 81,5 % των
ζητούµενων ποσοτήτων.

Γι’ αυτό το προϊόν απορρίπτονται οι αιτήσεις πιστοποιητικών του
συστήµατος Α1 που κατατίθενται µετά τις 11 Φεβρουαρίου 2000
και πριν από τις 10 Μαρτίου 2000.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Margot WALLSTRÖM

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 12.
(2) ΕΕ L 34 της 9.2.2000, σ. 16.
(3) ΕΕ L 9 της 13.1.2000, σ. 11.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 336/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Φεβρουαρίου 2000

για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Β στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2190/96 της Επιτροπής, της 14ης Νοεµ-
βρίου 1996, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 298/2000 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2782/1999 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 41/
2000 (4), καθόρισε τις ενδεικτικές ποσότητες για τις οποίες
δύναται να εκδίδονται πιστοποιητικά εξαγωγής του συστή-
µατος Β για τα µήλα, εκτός από εκείνα που ζητούνται στο
πλαίσιο της επισιτιστικής βοήθειας.

(2) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή για τα µήλα µε προορισµό τις γεωγραφικές οµά-
δες FO2, FO3 και FO4, οι ενδεικτικές ποσότητες που
προβλέπονται για την τρέχουσα εξαγωγική περίοδο υπάρχει
κίνδυνος να ξεπερασθούν προσεχώς· Η υπέρβαση αυτή θα

ήταν επιζήµια για την καλή λειτουργία του καθεστώτος των
εξαγωγικών επιστροφών στον τοµέα των οπωροκηπευτικών.

(3) Για να αντιµετωπισθεί η κατάσταση αυτή, πρέπει να απορρι-
φθούν οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος Β
για τα µήλα µε προορισµό τις γεωγραφικές οµάδες FO2,
FO3 και FO4, που εξάγονται µετά τις 14 Φεβρουαρίου
2000, και τούτο έως το τέλος της τρέχουσας εξαγωγικής
περιόδου.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τα µήλα µε προορισµό τις γεωγραφικές οµάδες FO2, FO3 και
FO4, οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος Β που κατα-
τέθηκαν δυνάµει του άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2782/
1999, για τις οποίες η διασάφηση εξαγωγής των προϊόντων έγινε
αποδεκτή µετά τις 14 Φεβρουαρίου 2000 και πριν από τις 17
Μαρτίου 2000, απορρίπτονται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 12.
(2) ΕΕ L 34 της 9.2.2000, σ. 16.
(3) ΕΕ L 334 της 28.12.1999, σ. 26.
(4) ΕΕ L 5 της 8.1.2000, σ. 43.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗΣ ΤΗΣ ΑΠΑΤΗΣ (OLAF)

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΠΟΠΤΕΙΑΣ ΤΗΣ OLAF
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Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΠΟΠΤΕΙΑΣ,

Έχοντας υπόψη το άρθρο 11 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
25ης Μαΐου 1999, σχετικά µε τις έρευνες που πραγµατοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) (1),

ΘΕΣΠΙΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ ΚΑΙ ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΠΟΠΤΕΙΑΣ ΤΗΣ OLAF

Άρθρο 1

Αποστολή

1. Η Επιτροπή Εποπτείας της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπο-
λέµησης της Απάτης (εφεξής OLAF), είναι επιφορτισµένη µε την
ενίσχυση της ανεξαρτησίας της Υπηρεσίας έναντι κάθε κυβέρνησης,
θεσµικού οργάνου, οργάνου και οργανισµού.

2. Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή Εποπτείας ασκεί τακτικό
έλεγχο όσον αφορά την εκτέλεση των καθηκόντων διεξαγωγής
ερευνών από την Υπηρεσία και ενισχύει την ανεξαρτησία του
∆ιευθυντή κατά την άσκηση των αρµοδιοτήτων που του έχουν
ανατεθεί µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1073/1999.

Άρθρο 2

Τήρηση της νοµιµότητας

Η Επιτροπή Εποπτείας µεριµνά ώστε οι δραστηριότητες της OLAF
να διεξάγονται µε πλήρη σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου
και των θεµελιωδών ελευθεριών, σύµφωνα µε τις συνθήκες και το
παράγωγο δίκαιο και ιδίως το πρωτόκολλο περί προνοµιών και
ασυλιών, καθώς και τον κανονισµό υπηρεσιακής καταστάσεως των
υπαλλήλων.

Άρθρο 3

Τρόποι ελέγχου

1. Ο έλεγχος της εκτέλεσης των καθηκόντων διεξαγωγής ερευνών
πραγµατοποιείται µε τους ακόλουθους τρόπους:

α) εξέταση των πληροφοριών που διαβιβάζει τακτικά ο ∆ιευθυντής
της OLAF σχετικά µε τις δραστηριότητες έρευνας·

β) πρόσβαση σε όλα τα έγγραφα και τους φακέλους, καθώς και τα
αποθηκευόµενα από την OLAF δεδοµένα·

γ) προσφυγή σε εξακριβώσεις, πραγµατογνωµοσύνες ή µελέτες·

δ) δυνατότητα ακρόασης των εκπροσώπων των θεσµικών οργάνων,
οργάνων και οργανισµών σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου
7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999.

Η Επιτροπή Εποπτείας δεν παρεµβαίνει σε τρέχουσες έρευνες.

2. Η Επιτροπή εκδίδει γνωµοδοτήσεις για τον ∆ιευθυντή κατόπιν
αιτήσεώς του ή ιδία πρωτοβουλία. Οι γνωµοδοτήσεις εκδίδονται
σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπουν τα άρθρα 21 έως 24 του
παρόντος εσωτερικού κανονισµού, µε την επιφύλαξη, εφόσον συν-
τρέχει περίπτωση, άλλων εφαρµοστέων διατάξεων.

3. Ο έλεγχος εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου 8 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 και των άρθρων 286 και 287 της
συνθήκης ΕΚ σχετικά µε την εµπιστευτικότητα της προστασίας των
δεδοµένων διασφαλίζεται από την Επιτροπή Εποπτείας, ιδίως µε
τακτική εξέταση των διαδικασιών που εφαρµόζει για το σκοπό αυτό
η Υπηρεσία, και συµπεριλαµβάνει την εφαρµογή αυτών των διατά-
ξεων µεταξύ των κριτηρίων του ελέγχου της διεξαγωγής ερευνών.

Άρθρο 4

Μέσα δράσης

1. Για την εκτέλεση των καθηκόντων της, η Επιτροπή Εποπτείας
διαθέτει τις αρµοδιότητες που προβλέπει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1073/1999.

2. Η Επιτροπή Εποπτείας µπορεί να υποβάλει εκθέσεις στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την Επιτροπή, καθώς και το
Ελεγκτικό Συνέδριο, εντός των ορίων των καθηκόντων της σχετικά
µε τα αποτελέσµατα των ερευνών που πραγµατοποιούνται από την
Υπηρεσία και τη συνέχεια που δόθηκε σ’ αυτές. Μπορεί επίσης να
απευθύνει σε αυτά τα θεσµικά όργανα κάθε παρατήρηση που κρίνει
χρήσιµη για τη λειτουργία της Υπηρεσίας.

3. Η Επιτροπή Εποπτείας υποβάλει στα θεσµικά όργανα τουλάχι-
στον µία έκθεση δραστηριοτήτων κάθε χρόνο.

4. Η Επιτροπή Εποπτείας παρέχει συµβουλές και εκδίδει γνωµο-
δοτήσεις όπως προβλέπει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1073/1999
κατόπιν αιτήσεως της αρµόδιας αρχής.

5. Η Επιτροπή Εποπτείας διαθέτει ίδιες δηµοσιονοµικές πιστώσεις
που εντάσσονται στον προϋπολογισµό της OLAF.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ

ΣΥΝΘΕΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΠΟΠΤΕΙΑΣ

Άρθρο 5

Καταστατικό της Επιτροπής Εποπτείας

1. Η Επιτροπή Εποπτείας απαρτίζεται από πέντε ανεξάρτητες εξω-
τερικές προσωπικότητες που ορίζονται µε κοινή συµφωνία από το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και την Επιτροπή βάσει των
προσόντων τους και οι οποίες παρέχουν όλα τα εχέγγυα ανεξαρτη-
σίας.

2. Τα µέλη της Επιτροπής Εποπτείας ασκούν τα καθήκοντά τους
µε πλήρη ανεξαρτησία. ∆εν ζητούν ούτε δέχονται εντολές από
καµία κυβέρνηση, κανένα θεσµικό όργανο, όργανο ή οργανισµό.

Άρθρο 6

∆ιάρκεια της θητείας των µελών της Επιτροπής Εποπτείας

1. Η διάρκεια της θητείας των µελών είναι τριετής. Η εντολή
µπορεί να ανανεωθεί µία φορά.

2. Μετά τη λήξη της θητείας τους, τα µέλη της Επιτροπής Επο-
πτείας εξακολουθούν να ασκούν τα καθήκοντά τους έως ότου
ανανεωθεί η εντολή ή ορισθεί αντικαταστάτης τους.(1) ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 1.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων15. 2. 2000 L 41/15

3. Όταν ένα µέλος της Επιτροπής Εποπτείας κωλύεται για
οποιοδήποτε λόγο να αναλάβει τα καθήκοντά του, οφείλει να
ενηµερώσει τον πρόεδρο της Επιτροπής Εποπτείας.

4. Σε περίπτωση παραίτησης από την εντολή, το µέλος οφείλει να
ενηµερώσει την Επιτροπή Εποπτείας σχετικά µε την απόφασή του.

Άρθρο 7

∆εοντολογία

1. Τα µέλη αναφέρουν στην Επιτροπή Εποπτείας κάθε περιστατικό
το οποίο θα µπορούσε να θίξει την αρχή της ανεξαρτησίας του
λειτουργήµατός τους που αναγράφεται στο προηγούµενο άρθρο 5.

2. Τα µέλη απέχουν από το να ζητούν ή να αποδέχονται κάθε
αξίωµα, ιδίως στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων, που
µπορεί να δηµιουργήσει σύγκρουση συµφερόντων.

3. Τα µέλη εκφράζονται δηµόσια µε συλλογικό πνεύµα, προφο-
ρικώς ή γραπτώς, σχετικά µε τις δραστηριότητες της Επιτροπής
Εποπτείας και της OLAF.

4. Τα µέλη οφείλουν να τηρούν την υποχρέωση σεβασµού του
απορρήτου που προβλέπει το άρθρο 287 της συνθήκης ΕΚ. Χειρί-
ζονται µε εµπιστευτικό τρόπο τις πληροφορίες που περιέρχονται σε
γνώση τους στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων τους. Υπόκεινται
στην υποχρέωση αυτή και µετά τη λήξη των καθηκόντων τους.

Άρθρο 8

Πειθαρχικό καθεστώς των µελών της Επιτροπής Εποπτείας

Σε περίπτωση παραβίασης µιας των υποχρεώσεων που προβλέπει το
προηγούµενο άρθρο 7, κάθε µέλος της Επιτροπής Εποπτείας µπο-
ρεί να τεθεί σε διαθεσιµότητα µε απόφαση που λαµβάνεται κατά
πλειοψηφία σε µυστική ψηφοφορία. Το εµπλεκόµενο µέλος µπορεί
να εκθέσει τις απόψεις του πριν από τη λήψη της απόφασης, δεν
συµµετέχει όµως στη διαβούλευση. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο και η Επιτροπή ενηµερώνονται για την απόφαση αυτή
από τον πρόεδρο της Επιτροπής Εποπτείας.

Άρθρο 9

Νοµική προστασία

Στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων τους, τα µέλη της Επιτροπής
Εποπτείας χαίρουν της νοµικής προστασίας της Κοινότητας που
προβλέπει το άρθρο 288 της συνθήκης ΕΚ.

Άρθρο 10

Προεδρία

1. Ο πρόεδρος της Επιτροπής Εποπτείας εκλέγεται από αυτήν
κατόπιν ψηφοφορίας µε την πλειοψηφία των µελών της.

2. Ο πρόεδρος εκλέγεται για ένα έτος. Η θητεία είναι ανανεώ-
σιµη. Η εκλογή του προέδρου διεξάγεται κατά την τελευταία συνε-
δρίαση που προεδρεύεται από τον προκάτοχό του.

3. Σε περίπτωση που ο πρόεδρος κωλύεται για οποιοδήποτε λόγο
να ασκήσει τα καθήκοντά του για µακρό χρονικό διάστηµα, ενη-
µερώνει τα µέλη για τη σχετική κατάσταση. Στην περίπτωση αυτή,
διεξάγεται εκλογή νέου προέδρου σύµφωνα µε τους όρους που
ορίζονται στην προηγούµενη παράγραφο 1.

Άρθρο 11

Καθήκοντα του προέδρου

1. Ο πρόεδρος εκπροσωπεί την Επιτροπή Εποπτείας και προε-
δρεύει των συνεδριάσεών της. Μεριµνά για την οµαλή διεξαγωγή
των εργασιών. Συγκαλεί τις συνεδριάσεις της Επιτροπής Εποπτείας
και αποφασίζει για τον τόπο, το χρόνο, την ηµεροµηνία και την
ώρα αυτών των συνεδριάσεων. Καταρτίζει το σχέδιο ηµερήσιας
διάταξης και εξασφαλίζει την εκτέλεση των αποφάσεων της Επι-
τροπής Εποπτείας της OLAF.

2. Σε περίπτωση προσωρινού κωλύµατος, ο πρόεδρος µπορεί να
ζητήσει από ένα µέλος της Επιτροπής Εποπτείας να τον αναπληρώ-
σει.

3. Σε περίπτωση απουσίας του προέδρου και όταν δεν εφαρµόζε-
ται η διαδικασία που προβλέπει η προηγούµενη παράγραφος 2,
τότε τα καθήκοντα του προέδρου ασκεί το πρεσβύτερο µέλος.

4. Η γραµµατεία της Επιτροπής Εποπτείας υπάγεται στον πρόε-
δρο.

5. Ο πρόεδρος είναι καθ’ όλα πληρεξούσιος να απευθύνει και να
απαντά όλες τις επιστολές σχετικά µε τις δραστηριότητες της
Επιτροπής Εποπτείας. Ο πρόεδρος ενηµερώνει τα µέλη της Επι-
τροπής Εποπτείας για τις επιστολές που έχει λάβει και στις οποίες
έχει απαντήσει. Αποφασίζει για τα θέµατα που θα υποβληθούν για
διαβούλευση στα µέλη της Επιτροπής Εποπτείας.

6. Ο πρόεδρος ή µία πλειοψηφία των µελών µπορεί να ζητήσει
την παρουσία σε συνεδρίαση του ∆ιευθυντή της OLAF ή του
εκπροσώπου του. Κάθε εκπρόσωπος των θεσµικών οργάνων, οργα-
νισµών και οργανισµών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, των κρατών
µελών ή συνδεδεµένων κρατών µελών µπορεί να κληθεί να συµµε-
τάσχει στις εργασίες της Επιτροπής Εποπτείας σε συγκεκριµένο
θέµα της συνεδρίασης.

Άρθρο 12

Συνεδριάσεις

1. Η Επιτροπή Εποπτείας της OLAF ασκεί τα καθήκοντά της
συνεδριάζοντας ως σώµα. Συνεδριάζει τουλάχιστον δέκα φορές το
χρόνο. Για τις συνεδριάσεις της Επιτροπής Εποπτείας απαιτείται
απαρτία, η οποία συγκεντρώνεται µε την παρουσία της πλειοψηφίας
των µελών της, δηλαδή τριών µελών. Συνεδριάζει επιπλέον, κατόπιν
πρωτοβουλίας του προέδρου και κάθε φορά που το ζητεί η
πλειοψηφία των µελών µε γραπτή αιτιολογηµένη αίτηση ή µε
προφορική αίτηση κατά τη διάρκεια µιας των προηγουµένων συνε-
δριάσεων. Ο ∆ιευθυντής της OLAF έχει την ευχέρεια να προτείνει
στον πρόεδρο της Επιτροπής Εποπτείας την εγγραφή θεµάτων στην
ηµερήσια διάταξη και τη σύγκληση της Επιτροπής Εποπτείας. Οι
προτάσεις του συνοδεύονται από κάθε χρήσιµο προς τούτο
έγγραφο.

2. Εκτός των περιπτώσεων που χαρακτηρίζονται κατεπείγουσες
από τον πρόεδρο, οι προσκλήσεις για τις συνεδριάσεις αποστέλλο-
νται εγκαίρως, ώστε να τις έχουν τα µέλη τουλάχιστον µία εβδο-
µάδα πριν από τη συνεδρίαση. Η πρόσκληση περιλαµβάνει το
σχέδιο ηµερήσιας διάταξης και τα αναγκαία για τη συνεδρίαση
έγγραφα, εκτός εάν η φύση αυτών των εγγράφων δεν το επιτρέπει.
Η οριστική ηµερήσια διάταξη εγκρίνεται στην αρχή κάθε συνε-
δρίασης.

3. Κάθε µέλος µπορεί να ζητήσει από τον πρόεδρο την εγγραφή
ή προσθήκη θεµάτων ή ειδικών ζητηµάτων στην ηµερήσια διάταξη.
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Άρθρο 13

Ψηφοφορίες

1. Οι αποφάσεις λαµβάνονται κατόπιν προτάσεως του προέδρου
µε απλή πλειοψηφία. Σε περίπτωση απουσίας µέλους ή ισοψηφίας
ή ακόµη στην περίπτωση που δεν καθίσταται δυνατή η
συγκέντρωση πλειοψηφίας στην Επιτροπή Εποπτείας, υπερισχύει η
ψήφος του προέδρου.

2. Κατόπιν προτάσεως µέλους µπορεί να διεξαχθεί µυστική
ψηφοφορία.

Άρθρο 14

Μέθοδοι εργασίας

1. Οι συνεδριάσεις της Επιτροπής Εποπτείας δεν είναι δηµόσιες.
Οι διαβουλεύσεις καθώς και τα πάσης φύσεως έγγραφα που έχουν
οδηγήσει σε αυτές τις διαβουλεύσεις, είναι εµπιστευτικά, εκτός αν
αποφασίσει διαφορετικά η Επιτροπή Εποπτείας.

2. Τα έγγραφα και οι πληροφορίες που διαβιβάζονται από τον
∆ιευθυντή της OLAF, υπόκεινται στις διατάξεις του άρθρου 287
της συνθήκης ΕΚ για την προστασία του απορρήτου.

3. Βάσει των διαβουλεύσεων της Επιτροπής Εποπτείας αποτελούν
έγγραφα και σχέδια γνωµοδοτήσεων, εκθέσεων ή αποφάσεων.

4. Τα έγγραφα και τα σχέδια γνωµοδοτήσεων, αποφάσεων
συντάσσονται σε τουλάχιστον δύο από τις τρεις γλώσσες εργασίες
που έχει υιοθετήσει η Επιτροπή Εποπτείας. Εν ανάγκη µπορεί κάθε
µέλος να ζητήσει τη µετάφραση κάθε εγγράφου στη γλώσσα του.

5. Οι γνωµοδοτήσεις, οι εκθέσεις, οι αποφάσεις της Επιτροπής
Εποπτείας εγκρίνονται σε συνεδριάσεις ολοµέλειας.

6. Εντούτοις, κατ’ εξαίρεση από αυτήν την αρχή, ορισµένες απο-
φάσεις µπορούν να ληφθούν µε γραπτή διαδικασία, εφόσον η
Επιτροπή Εποπτείας έχει εγκρίνει τη χρησιµοποίηση αυτής της
διαδικασίας σε προηγούµενη συνεδρίαση. Σε κατεπείγουσες
περιπτώσεις ο πρόεδρος εξουσιοδοτείται να αναλάβει την πρωτο-
βουλία επιλογής της γραπτής διαδικασίας για να ζητηθεί η γνώµη
των µελών. Σε αµφότερες τις περιπτώσεις ο πρόεδρος διαβιβάζει
σχέδιο απόφασης στα µέλη της Επιτροπής Εποπτείας. Εάν τα µέλη
δεν προβάλουν αντιρρήσεις στο σχέδιο απόφασης µέσα σε προθε-
σµία που ορίζεται από τον πρόεδρο, δηλαδή πέντε εργάσιµες ηµέ-
ρες από την ηµεροµηνία παραλαβής της πρότασης, η απόφαση
θεωρείται εγκριθείσα. Εάν ένα µέλος της Επιτροπής Εποπτείας
ζητήσει µέσα σε προθεσµία πέντε εργάσιµων ηµερών από την ηµε-
ροµηνία παραλαβής του σχεδίου απόφασης να συζητηθεί το σχέδιο
αυτό στην Επιτροπή Εποπτείας, η γραπτή διαδικασία διαβούλευσης
αναστέλλεται.

Άρθρο 15

Πρακτικά

1. Για όλες τις συνεδριάσεις της Επιτροπής Εποπτείας τηρούνται
πρακτικά.

2. Το σχέδιο πρακτικών συντάσσεται από τη γραµµατεία υπό την
επίβλεψη του προέδρου και υποβάλλεται στα µέλη της Επιτροπής
Εποπτείας προς έγκριση στην προσεχή συνεδρίαση της.

3. Κάθε µέλος µπορεί να προτείνει τροποποιήσεις του σχεδίου
ηµερήσιας διάταξης κατά την έγκρισή του. Κάθε µέλος µπορεί
επίσης να επισυνάψει στα πρακτικά κάθε γραπτή δήλωση ή άλλο
έγγραφο που κρίνει χρήσιµο.

Άρθρο 16

Έκθεση δραστηριοτήτων

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 3, η Επιτροπή Εποπτείας
εκδίδει κάθε χρόνο τουλάχιστον µία έκθεση δραστηριοτήτων την
οποία διαβιβάζει στα θεσµικά όργανα. Αυτή η έκθεση δραστη-
ριοτήτων περιέχει τις εκτελεσθείσες, σύµφωνα µε τις αρµοδιότητες
της επιτροπής ενέργειες, και παρέχει αξιολόγηση των δραστη-
ριοτήτων της OLAF.

2. Η έκθεση υποβάλλεται στην Επιτροπή Εποπτείας από ένα ή
πλείονες εισηγητές.

3. Η έκθεση αυτή µπορεί να περιέχει, ως παράρτηµα, κατάλογο
των γνωµοδοτήσεων που έχει εκδώσει η Επιτροπή Εποπτείας.

4. Η Επιτροπή Εποπτείας δηµοσιεύει την έκθεση δραστηριοτήτων,
µετά την υποβολή της στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο
και την Επιτροπή, στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 17

Εισηγητές

1. Προκειµένου να προπαρασκευασθούν οι διαβουλεύσεις ή οι
εργασίες της, η Επιτροπή Εποπτείας µπορεί να ορίσει µεταξύ των
µελών της, κατόπιν προτάσεως του προέδρου, ένα ή περισσότερους
εισηγητές.

2. Εάν πρόκειται για κατεπείγον θέµα ο πρόεδρος µπορεί να
προβεί αυτεπαγγέλτως σε αυτόν τον ορισµό. Στην περίπτωση αυτή
ενηµερώνει αµελλητί τα µέλη της επιτροπής.

3. Ο εισηγητής εξετάζει το θέµα το οποίο του έχει παραπεµφθεί
και υποβάλλει σχέδιο έκθεσης στην Επιτροπή Εποπτείας. Εφόσον
είναι αναγκαίο, ο εισηγητής επικουρείται από τη γραµµατεία της
Επιτροπής Εποπτείας.

Άρθρο 18

Εξακριβώσεις, µελέτες και πραγµατογνωµοσύνες

1. Στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων της, η Επιτροπή Εποπτείας
µπορεί να προβαίνει σε εξακριβώσεις ή να αναθέτει µελέτες, έρευνες
ή πραγµατογνωµοσύνες.

2. Η Επιτροπή Εποπτείας µπορεί να ορίσει ένα ή περισσότερα
µέλη για τη διεξαγωγή αυτών των εξακριβώσεων, µελετών ή
ερευνών. Εφόσον η Επιτροπή Εποπτείας (ή το ορισθέν από αυτή
µέλος) κρίνει αναγκαίο, µπορεί να επικουρείται από µονίµους
υπαλλήλους ή µέλη του λοιπού προσωπικού της OLAF, των
θεσµικών οργάνων, οργάνων ή οργανισµών των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

3. Όταν ο πρόεδρος θεωρεί ότι ένα θέµα είναι κατεπείγον, µπορεί
να ορίσει αυτεπαγγέλτως τα εν λόγω µέλη και εµπειρογνώµονες.
Στην περίπτωση αυτή ενηµερώνει αµελλητί τα µέλη της Επιτροπής
Εποπτείας.

4. Τα µέλη της Επιτροπής Εποπτείας στα οποία έχει ανατεθεί η
πραγµατοποίηση εξακριβώσεων, µελετών ή ερευνών αναφέρουν
στην Επιτροπή Εποπτείας τα αποτελέσµατα των εργασιών τους.

Άρθρο 19

Γραµµατεία

1. Η Επιτροπή Εποπτείας διαθέτει γραµµατεία που την επικουρεί
κατά την άσκηση των καθηκόντων της. Η γραµµατεία είναι µόνιµο
όργανο του οποίου το προσωπικό ορίζεται από το ∆ιευθυντή της
OLAF κατόπιν προτάσεως του προέδρου της Επιτροπής Εποπτείας.
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2. Τα µέλη του προσωπικού της γραµµατείας υπάγονται στον
πρόεδρο της Επιτροπής Εποπτείας και δεν δέχονται οδηγίες από
καµία άλλη αρχή. Τα µέλη του προσωπικού της γραµµατείας δεν
αναλαµβάνουν άλλες δραστηριότητες χωρίς την άδεια του προέ-
δρου της Επιτροπής Εποπτείας.

3. Το προσωπικό της γραµµατείας οφείλει να χειρίζεται εµπιστευ-
τικά τις πληροφορίες που περιέρχονται εις γνώση του. Υπόκειται
στην υποχρέωση αυτή και µετά τη λήξη των καθηκόντων του. Σε
περίπτωση παραβίασης της υποχρέωσης απορρήτου από µέλος της
γραµµατείας, ο πρόεδρος της Επιτροπής Εποπτείας καλεί τον
∆ιευθυντή της OLAF να κινήσει πειθαρχική διαδικασία, σύµφωνα
µε τους όρους που προβλέπονται στον κανονισµό υπηρεσιακής
καταστάσεως των υπαλλήλων.

4. Η έδρα της γραµµατείας ορίζεται µε απόφαση του προέδρου
της Επιτροπής Εποπτείας.

5. Η γραµµατεία συµβάλλει στην αποτελεσµατική εκτέλεση των
καθηκόντων που έχουν ανατεθεί στην Επιτροπή Εποπτείας. Για το
σκοπό αυτό, επικουρεί τον πρόεδρο κατά την προπαρασκευή και τη
διεξαγωγή των συνεδριάσεων, συντάσσει σχέδιο πρακτικών των
συνεδριάσεων, διασφαλίζει την ενηµέρωση και τεκµηρίωση για τα
µέλη της Επιτροπής Εποπτείας σε όλους τους τοµείς δραστηριότη-
τάς της, επικουρεί τα µέλη, ιδίως κατά την άσκηση των καθηκόντων
τους ως εισηγητών και συµµετέχει, υπό την επίβλεψη του προέ-
δρου, στη σύνταξη των κειµένων.

6. Η κατανοµή των δραστηριοτήτων στη γραµµατεία και η υπο-
γραφή εντολών για αποστολές του προσωπικού της γραµµατείας
ανατίθενται στον υπεύθυνο της γραµµατείας.

7. Οι δαπάνες της επιτροπής εποπτείας αναλαµβάνονται από τον
υπεύθυνο γραµµατείας που είναι υπεξουσιοδοτηµένος για το σκοπό
αυτό.

Τίτλος ΙΙΙ

ΣΧΕΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΠΟΠΤΕΙΑΣ ΜΕ ΤΟΝ ∆ΙΕΥΘΥΝΤΗ ΤΗΣ OLAF

Άρθρο 20

∆ιαδικασία γνωµοδότησης για το διορισµό του ∆ιευθυντή

1. Όλοι οι φάκελοι υποψηφιοτήτων που έχουν κατατεθεί στην
Επιτροπή µετά την πρόσκληση υποβολής υποψηφιοτήτων, όπως
ορίζει το άρθρο 12 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1073/1999, διαβιβάζονται το συντοµότερο στον πρόεδρο της Επι-
τροπής Εποπτείας.

2. Οι ληφθέντες φάκελοι τίθενται στη διάθεση των πέντε µελών
της Επιτροπής Εποπτείας.

3. Η Επιτροπή Εποπτείας εγκρίνει σχέδιο καταλόγου των υποψη-
φίων που διαθέτουν τα αναγκαία προσόντα και ενδέχεται να
συγκεντρώσουν ευνοϊκή γνώµη.

4. Η έκθεση περιλαµβάνει αιτιολόγηση που µπορεί να αναφέρει
τα κριτήρια που επέλεξε η Επιτροπή Εποπτείας για την αξιολόγηση
των αναγκαίων προσόντων. Αυτό το σχέδιο καταλόγου τίθεται σε
ψηφοφορία.

5. Μετά την περάτωση της διαδικασίας ο πρόεδρος εγκρίνει τον
κατάλογο των υποψηφίων που διαθέτουν τα αναγκαία προσόντα
και για τους οποίους έχει εκφέρει ευνοϊκή γνώµη η Επιτροπή
Εποπτείας.

6. Εάν δεν διατυπώθηκε για κανένα υποψήφιο ευνοϊκή γνώµη ή
εάν, κατόπιν προτάσεως ενός µέλους, αυτή είναι η απόφαση της
Επιτροπής Εποπτείας, ο πρόεδρος ενηµερώνει την Επιτροπή ότι η
Επιτροπή Εποπτείας γνωµοδότησε αρνητικά επί του υποβληθέντος
καταλόγου.

7. Η γνωµοδότηση που εκδόθηκε µε αυτόν τον τρόπο αποστέλλε-
ται στην Επιτροπή για διαβίβαση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο.

Άρθρο 21

Συµµετοχή του ∆ιευθυντή της OLAF στις εργασίες της Επι-
τροπής Εποπτείας

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του προηγουµένου άρθρου
11 παράγραφος 1, ο ∆ιευθυντής της OLAF µπορεί να κληθεί να
συµµετάσχει στις εργασίες που αφορούν τις δραστηριότητές του.
Τα θέµατα που τον αφορούν ειδικότερα, του επισηµαίνονται στο

σχέδιο ηµερήσιας διάταξης των συνεδριάσεων της Επιτροπής Επο-
πτείας, το οποίο του διαβιβάζεται υποχρεωτικά.

2. Σε περίπτωση κωλύµατος, ο ∆ιευθυντής της OLAF µπορεί να
εξουσιοδοτηθεί κατόπιν αιτήσεώς του να εκπροσωπηθεί από έναν
από τους συνεργάτες του τον οποίο θα ορίσει για το σκοπό αυτό.

Άρθρο 22

Συνέχεια που δίδεται στις πληροφορίες που διαβιβάζονται
από τον ∆ιευθυντή της OLAF

1. Στην έκθεση δραστηριοτήτων της η Επιτροπή Εποπτείας αξιο-
λογεί την εφαρµογή του προγράµµατος εργασιών της OLAF.

2. Σε κάθε µία από τις συνεδριάσεις της η Επιτροπή Εποπτείας
εξετάζει τις εκθέσεις και τις πληροφορίες του ∆ιευθυντή της OLAF.
Προβαίνει σε κάθε εξακρίβωση που κρίνει αναγκαία για την άσκηση
του ελέγχου µε βάση την κατάλληλη ενηµέρωση από τον
∆ιευθυντή.

3. Η Επιτροπή Εποπτείας εξετάζει τους λόγους που δεν επιτρέ-
πουν την περάτωση κάθε έρευνας η οποία διαρκεί πάνω από εννέα
µήνες και την προβλεπόµενη προθεσµία που είναι αναγκαία για την
ολοκλήρωσή της.

4. Η Επιτροπή Εποπτείας εξετάζει τις περιπτώσεις τις οποίες ένα
θεσµικό όργανο, όργανο ή οργανισµός δεν έδωσε συνέχεια στις
συστάσεις του ∆ιευθυντή της Υπηρεσίας, µε βάση αντίγραφο των
παρατηρήσεών του. Με την ευκαιρία αυτή, η Επιτροπή Εποπτείας
εξετάζει τα προσκόµµατα, εµπόδια ή κωλύµατα στα οποία προσέ-
κρουσε το έργο των διεξαγόντων τις έρευνες της OLAF. Η Επι-
τροπή Εποπτείας διαβιβάζει, εφόσον συντρέχει περίπτωση, στον
∆ιευθυντή της OLAF ή στο εµπλεκόµενο θεσµικό όργανο, όργανο
ή οργανισµό αιτιολογηµένη γνώµη.

5. Οι περιπτώσεις που απαιτούν τη διαβίβαση υποθέσεων στις
δικαστικές αρχές κράτους µέλους εξετάζονται µε βάση τις πληρο-
φορίες που παρέχει ο ∆ιευθυντής της OLAF πριν από την ανα-
κοίνωση σε αυτές τις αρχές. Η συνέχεια που δίδεται εξασφαλίζεται
επίσης µε βάση τις πληροφορίες τις οποίες παρέχει ο ∆ιευθυντής.

6. Όταν υποβάλλεται στον ∆ιευθυντή της OLAF από µόνιµο
υπάλληλο ή άλλο µέλος του προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων ένσταση στο πλαίσιο του ελέγχου της νοµιµότητας,
σύµφωνα µε το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999,
ο ∆ιευθυντής ενηµερώνει σχετικά την Επιτροπή Εποπτείας.
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7. Η Επιτροπή Εποπτείας εξετάζει τις προτάσεις του ∆ιευθυντή
της OLAF που έχουν ως αντικείµενο την προπαρασκευή νοµοθε-
τικών και κανονιστικών πρωτοβουλιών της Επιτροπής µε στόχο τη
βελτίωση της καταπολέµησης της απάτης ή τη συµβολή στη βελ-
τίωση της προστασίας των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 23

Ανεξαρτησία και πειθαρχική διαδικασία κατά του
∆ιευθυντή της OLAF

1. Ο ∆ιευθυντής της OLAF ενηµερώνει την Επιτροπή Εποπτείας
για κάθε µέτρο, οδηγία, απειλή, υπόσχεση που θα µπορούσε να
θίξει την ανεξαρτησία του. Η Επιτροπή Εποπτείας, κατόπιν ιδίας
πρωτοβουλίας ή πρωτοβουλίας του ∆ιευθυντή, εκδίδει γνωµο-
δότηση για το παραπεµφθέν σε αυτήν θέµα.

2. Σε περίπτωση που κινείται ή απειλείται από την Επιτροπή
πειθαρχική δίωξη κατά του ∆ιευθυντή της OLAF, ο ∆ιευθυντής
παρέχει κάθε χρήσιµη πληροφορία στην Επιτροπή Εποπτείας.

3. Η Επιτροπή Εποπτείας γνωµοδοτεί όταν καλείται προς τούτο
από την Επιτροπή κατ’ εφαρµογή του άρθρου 12 παράγραφος 4
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999.

Άρθρο 24

Εµπιστευτικότητα και χειρισµός των δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα

1. Η Επιτροπή Εποπτείας µεριµνά για την εφαρµογή των διατά-
ξεων του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999.

2. Η Επιτροπή Εποπτείας µπορεί, µε δική της πρωτοβουλία ή
πρωτοβουλία του ∆ιευθυντή, να αποφασίσει να γνωµοδοτήσει.

Τίτλος ΙV

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 25

Προϋπολογισµός

1. Η Επιτροπή Εποπτείας γνωµοδοτεί επί του προσχεδίου προϋπολογισµού που υποβάλλεται από τον ∆ιευθυντή
της OLAF και απευθύνεται στη Γενική ∆ιεύθυνση Προϋπολογισµού της Επιτροπής.

2. Ο ∆ιευθυντής της OLAF υποβάλλει στην Επιτροπή Εποπτείας περιοδική έκθεση σχετικά µε την εκτέλεση του
προϋπολογισµού.

3. Η γραµµατεία προετοιµάζει τις προτάσεις του ετήσιου προϋπολογισµού για τη λειτουργία της Επιτροπής
Εποπτείας. Οι προτάσεις αυτές διαβιβάζονται στο ∆ιευθυντή της OLAF µετά την έγκρισή τους από την Επιτροπή
Εποπτείας. Ο προϋπολογισµός της Επιτροπής Εποπτείας αποτελεί αυτόνοµο τµήµα που εγγράφεται στον προϋπο-
λογισµό της OLAF.

4. Οι δαπάνες της Επιτροπής Εποπτείας οι οποίες είναι αναγκαίες για τη σωστή εκτέλεση των καθηκόντων της
εντάσσονται στον προϋπολογισµό της Επιτροπής Εποπτείας, σύµφωνα µε τους κανόνες που θα έχει θεσπίσει. Οι
δαπάνες πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο της υπεξουσιοδότησης που προβλέπεται στο άρθρο 19 παράγραφος 7
και σύµφωνα µε τις διατάξεις του δηµοσιονοµικού κανονισµού.

Τίτλος V

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 26

Αξιολόγηση και τροποποίηση του εσωτερικού κανονισµού

1. Η Επιτροπή Εποπτείας προβαίνει σε αξιολόγηση του παρόντος εσωτερικού κανονισµού εντός διετίας από την
έναρξη ισχύος του.

2. Προτάσεις τροποποίησης µπορούν να υποβληθούν γραπτώς ανά πάσα στιγµή από κάθε µέλος της Επιτροπής
Εποπτείας στον πρόεδρό της, για να τεθούν σε ψηφοφορία κατά την επόµενη συνεδρίαση σύµφωνα µε τη
διαδικασία ψηφοφορίας που ορίζει το προηγούµενο άρθρο 13.

Άρθρο 27

Έναρξη ισχύος του εσωτερικού κανονισµού, έκθεση αξιολόγησης και δηµοσίευση

1. Ο εσωτερικός κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της έγκρισής του από την Επιτροπή Εποπτείας.
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2. Η γνωµοδότηση της Επιτροπής Εποπτείας σχετικά µε την αξιολόγηση των δραστηριοτήτων της υπηρεσίας που
προβλέπεται από το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 θα εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη της
πρώτης συνεδρίασης του µηνός Ιανουαρίου 2002.

3. Μετά την έγκρισή του, ο εσωτερικός κανονισµός θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 17 Νοεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή Εποπτείας της OLAF,

η Πρόεδρος

Mireille DELMAS-MΑRΤY
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην οδηγία 94/25/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης Ιουνίου 1994, για
την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών οι οποίες αφορούν τα

σκάφη αναψυχής

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 164 της 30ής Ιουνίου 1994)

Σελίδα 16, κεφάλαιο Ι άρθρο Ι παράγραφος 3 στοιχείο η):

αντί: «οδηγία 82/714/ΕΟΚ»,

διάβαζε: «οδηγία 82/714/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 4ης Οκτωβρίου 1982,».


	Περιεχόμενα
	Κανονισμός (EK) αριθ. 332/2000 της Επιτροπής, της14ης Φεβρουαρίου 2000, για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατάτην εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένωνοπωροκηπευτικών
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 333/2000 της Επιτροπής, της14ης Φεβρουαρίου 2000, περί χορηγήσεως σιτηρών ως επισιτιστικήβοήθεια
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 334/2000 της Επιτροπής,της 14ης Φεβρουαρίου 2000, για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ)αριθ. 1547/1999 όσον αφορά τις διαδικασίες ελέγχου που εφαρμόζονταιστις αποστολές ορισμένων ειδών αποβλήτων προς την ΜαλαισίαΚείμενοπου παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ (1)
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 335/2000 της Επιτροπής, της14ης Φεβρουαρίου 2000, για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής τουσυστήματος Α1 στον τομέα των οπωροκηπευτικών
	Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 336/2000 της Επιτροπής, της14ης Φεβρουαρίου 2000, για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής τουσυστήματος Β στον τομέα των οπωροκηπευτικών
	Εσωτερικός κανονισμός της Επιτροπής Εποπτείαςτης OLAF
	Διορθωτικό στην οδηγία 94/25/ΕΚ του ΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Ιουνίου 1994, για τηνπροσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεωντων κρατών μελών οι οποίες αφορούν τα σκάφη αναψυχής (ΕΕ L 164 της30.6.1994)

